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3.  Überprüfen  Sie  vor  und  während  der  Benutzung  des  Geräts  alle  Befestigungsteile  auf  festen  Sitz.  Ziehen  Sie  die  Schrauben  mindestens  zweimal  jährlich  nach.

1

Paragon  Outdoor  garantiert  dem  Erstkäufer,  dass  alle  Komponenten  und  Hardware  seiner  Produkte  bei  normalem  Gebrauch  und  unter  normalen  Betriebsbedingungen  

für  einen  Zeitraum  von  4  Jahren*  ab  dem  Datum  des  ursprünglichen  Einzelhandelskaufs  frei  von  Herstellungs-  und  Materialfehlern  sind,  vorbehaltlich  der  in  dieser  

Garantie  enthaltenen  Definitionen,  Bedingungen  und  Konditionen.  Diese  Garantiezeit  umfasst  alle  Teile,  einschließlich  Aluminium,  Stahl,  Hardware  und  Zubehör.

Von  der  Garantie  abgedeckte  Artikel:  PRGRT-1012GY,  PRGRT-1214GY,  PRGRT-1224GY

2.  Unbeschadet  der  vorstehenden  Bestimmungen  haftet  niemand  für  Schäden,  die  durch  Gewaltanwendung,  unsachgemäße  Handhabung,  zweckentfremdete  Verwendung  oder  Fahrlässigkeit  verursacht  wurden.

Empfehlungen.

4.  Die  maximal  zulässige  Gewichtsbelastung  für  ein  am  Mittelträger  befestigtes  Zubehörteil  beträgt  40  Pfund.

wenn  das  Produkt  innerhalb  eines  Monats  

nach  dem  Kauf  auf  www.paragon-

outdoor.com  registriert  wird.

1.  Es  handelt  sich  um  Produkte  für  alle  vier  Jahreszeiten,  die  ganzjährig  aufgestellt  bleiben  können.  Allerdings  muss  jegliche  Schneeansammlung  auf  dem  Dach  des  Geräts  

stets  entfernt  werden.

3.  Diese  Garantie  gilt  nicht  für  Schäden,  die  durch  höhere  Gewalt  verursacht  wurden.  Dazu  gehören  unter  anderem  Hagel,  Sturm,  Tornado,  Hurrikan,  Schneesturm,  

Überschwemmung  oder  Brandeinwirkung,  sofern  dies  nicht  bereits  in  der  Garantieerklärung  erwähnt  wurde.

Die  schriftlichen  Empfehlungen  von  Outdoor  sind  unten  aufgeführt.

2.  Das  Gerät  muss  mit  geeigneten  Befestigungsmitteln  entsprechend  dem  Bodenbelag,  in  dem  es  verankert  werden  soll,  befestigt  werden.

Paragon  Outdoor  wird  nach  eigenem  Ermessen  innerhalb  der  Garantiezeit  jedes  defekte  Teil  ersetzen,  sofern  sich  herausstellt,  dass  es  einen  Material-  oder  

Verarbeitungsfehler  aufweist.  Paragon  Outdoor  kann  zur  Überprüfung  Fotos,  Videos  oder  die  Rücksendung  des  defekten  Teils  anfordern.

Von  dieser  Garantie  ausgeschlossen  sind:  unsachgemäße  Verwendung,  Montage  oder  Wartung,  Unfälle,  Einwirkung  von  Fremdkörpern,  Vandalismus,  Schadstoffe,  

Veränderungen,  Lackierung,  Verbindung,  Verklebung,  Abdichtung,  die  nicht  der  Bedienungsanleitung  entsprechen,  oder  Schäden,  die  durch  die  Reinigung  mit  ungeeigneten  

Reinigungsmitteln  entstehen,  sowie  geringfügige  Abweichungen  vom  Produkt.

1.  Diese  Garantie  gilt  nur,  wenn  das  Produkt  gemäß  den  Paragon-Richtlinien  installiert,  gereinigt,  gehandhabt  und  gewartet  wird.

4.  Diese  Garantie  erlischt,  wenn  die  verwendeten  Strukturteile  und  Komponenten  nicht  mit  den  schriftlichen  Garantiebestimmungen  von  Paragon  Outdoor  kompatibel  sind.

5.  Diese  Garantie  gilt  nur  für  den  ursprünglichen  Eigentümer  und  Registranten  und  ist  nicht  übertragbar.

*Es  gilt  eine  erweiterte  Garantie.

5.  Falls  Ihr  Produkt  dies  zulässt,  entfernen  Sie  während  der  Wintermonate  Moskitonetze  und  Vorhänge.

Vor  der  Installation

PRGRT-1224GY

Garantiedauer

Garantiebedingungen

4  Jahre  beschränkte  Garantie  von  Paragon  Outdoor

Eingeschränkte  Garantie

PRGRT-1012GY,  PRGRT-1214GY,

Erweiterte  GarantieArtikel  #

+  1  Jahr

Operation:  Pavillons  und  Pergolen  mit  festem  Dach

4  Jahre
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7.  Um  Beschädigungen  am  Produkt  und  seinen  Teilen  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  geeignetes  Werkzeug.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht  als  Stütze.  Für  bestimmte  

Montageschritte  kann  die  Verwendung  einer  Leiter  erforderlich  sein.

4.  Sie  müssen  genügend  Zeit  für  die  Montage  einplanen,  da  Sie  das  Produkt  nicht  unbeaufsichtigt  lassen  können,  wenn  es  nicht  vollständig  montiert  ist,  selbst  wenn  es  am  

Boden  verschraubt  ist.

Montageanleitung.

1.  Es  obliegt  dem  Verbraucher,  die  Bauvorschriften,  Verordnungen,  Zonenbeschränkungen  oder  sonstige  regionale  Bestimmungen  einzuhalten  und  die  erforderlichen  

Genehmigungen  vor  dem  Kauf  und  der  Installation  des  Produkts  einzuholen.

2.  Bei  der  Montage  und  Verwendung  des  Produkts  müssen  stets  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  getroffen  werden,  um  das  Risiko  für  die  persönliche  Sicherheit  zu  minimieren.

5.  Für  die  sichere  Montage  des  Produkts  sind  mindestens  3  Personen  erforderlich.  Die  genaue  Anzahl  kann  je  nach  Arbeitsschritt  variieren.

Installation.

6.  Überprüfen  Sie  vor  und  während  der  Verwendung  des  Produkts  alle  Befestigungsteile  auf  festen  Sitz.  Ziehen  Sie  die  Schrauben  mindestens  zweimal  jährlich  nach.

3.  Stellen  Sie  vor  Beginn  der  Montage  sicher,  dass  sich  alle  Teile  in  den  Kartons  befinden.  Es  wird  empfohlen,  Schutzhandschuhe  zu  tragen,  da  einige  Teile  scharfe  Kanten  haben.

8.  Bewahren  Sie  die  Bedienungsanleitung  und  die  Teileliste  für  den  Fall  zukünftiger  Verwendung  oder  zum  Nachschlagen  auf.

Kundendienst  unter  (877)  782-4482.

3.  Optionales  Zubehör  wie  Moskitonetze,  Vorhänge,  Ersatzteile  für  das  Vordach  und  vieles  mehr  sind  möglicherweise  für  Ihr  Produkt  erhältlich.

Verletzungen  und  Schäden  am  Produkt  und  seiner  Umgebung.

Für  weitere  Informationen  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihren  Händler.

3.  Einige  Teile  können  scharfe  Kanten  haben;  es  wird  empfohlen,  Handschuhe,  Schutzbrille  und  geschlossene  Schuhe  zu  tragen.

7.  Installieren  Sie  das  Produkt  nicht  an  einem  Ort,  an  dem  die  Möglichkeit  starker  Winde  besteht.

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Teile  im  Karton  vorhanden  sind,  bevor  Sie  mit  der  Installation  beginnen.

5.  Installieren  Sie  das  Produkt  stets  auf  einer  ebenen  Fläche  und  verankern  Sie  es  gemäß  den  Empfehlungen  zur  Oberflächenbefestigung  in  der  Bedienungsanleitung.
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6.  Befolgen  Sie  jede  Bedienungsanleitung  sorgfältig,  um  die  Stabilität  des  Produkts  zu  gewährleisten.

Für  alle  Produkte:

1.  Im  Falle  eines  Defekts  oder  falls  während  der  Verwendung  dieses  Produkts  ein  Problem  auftritt,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Kundendienst  von  Paragon  Outdoor.

2.  Um  Ersatzteile  zu  bestellen,  ermitteln  Sie  die  Modellnummer  und  die  Teilenummer,  die  Sie  in  Ihrer  Montageanleitung  finden.

9.  Das  Produkt  sollte  nicht  an  windigen  oder  regnerischen  Tagen  montiert  werden.

1.  Kinder  und  Haustiere  vom  Versammlungsbereich  fernhalten.

4.  Beginnen  Sie  mit  der  Montage  und  installieren  Sie  das  Produkt  in  einem  Abstand  von  mehr  als  3  Metern  zu  jeglichen  Hindernissen  wie  Zäunen,  überhängenden  Ästen,  Wäscheleinen  

oder  elektrischen  Leitungen  und  möglichst  an  einem  windgeschützten  Ort.

Vor  der  Installation

ES  IST  SEHR  WICHTIG,  VOR  DER  MONTAGE  UND  WÄHREND  DER  VERWENDUNG  DES  PRODUKTS  ALLE  

SICHERHEITSHINWEISE  ZU  LESEN  UND  ZU  BEFOLGEN.

Wartung

Planungsversammlung

Sicherheitsinformationen
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2.  Der  Schnee  muss  stets  vom  Dach  des  Gebäudes  entfernt  werden.

sauberes  Wasser.

Für  alle  Produkte:

1.  Zur  Reinigung:  Verwenden  Sie  eine  milde  Seife  oder  ein  mildes  Reinigungsmittel  und  waschen  Sie  die  Oberfläche  mit  warmem  Wasser  mithilfe  eines  Schwamms  oder  eines  Tuchs.  Anschließend  abspülen.

Sollten  Sie  Probleme  beim  Aufbau  Ihrer  neuen  Konstruktion  haben,  senden  Sie  diese  bitte  nicht  zurück  –  unser  kompetentes  Kundendienstteam  

hilft  Ihnen  gerne  bei  allen  Fragen  für  einen  reibungslosen  Aufbau.

E-Mail:  support@paragon-outdoor.com

Anruf:  +1  (877)  782-4482
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Wir  sind  rund  um  die  Uhr  erreichbar.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  die  Bearbeitung  Ihrer  Anfrage  bis  zu  24  Stunden  dauern  kann.

Sprechen  Sie  mit  einem  kompetenten  Kundendienstmitarbeiter:  Montag  –  Freitag:  8:00  –  17:00  Uhr  CST

Vor  der  Installation

Kundenservice-Kontakt

Pflege  und  Reinigung

Öffnungszeiten
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Prüfen  Sie,  ob  unterirdische  Leitungen  und  Kabel  verlegt  sind  (rufen  Sie  vor  dem  Graben  die  zuständigen  örtlichen  Behörden  an).

Im  Installationsabschnitt  der  Anleitung  sind  für  jeden  Schritt  die  benötigten  Teile  und  Mengen  aufgeführt.  Wir  empfehlen,  die  benötigten  Teile  für  jeden  Schritt  im  Voraus  bereitzulegen.  Das  spart  Zeit  

und  erleichtert  die  Montage.  Um  Beschädigungen  der  lackierten  Oberflächen  zu  vermeiden,  legen  Sie  die  Teile  nach  Möglichkeit  auf  Karton  oder  eine  andere  weiche  Unterlage.

Bevor  Sie  mit  der  Montage  beginnen,  vergewissern  Sie  sich,  dass  Sie  alle  notwendigen  Teile  für  den  Aufbau  Ihrer  Pergola  haben.  Prüfen  Sie  außerdem,  ob  die  Anzahl  der  Teile  mit  dem  

gekauften  Modell  übereinstimmt.

Für  einen  ordnungsgemäßen  und  sicheren  Aufbau  Ihrer  Pergola  halten  Sie  bitte  die  folgenden  Werkzeuge  und  Zubehörteile  bereit,  da  diese  nicht  im  Lieferumfang  
enthalten  sind.

Falls  Teile  fehlen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Kundendienst,  bevor  Sie  mit  der  Installation  fortfahren.

Viele  Terrassen  und  Patios  sind  leicht  geneigt,  um  Regenwasser  vom  Haus  oder  anderen  Gebäuden  abzuleiten.  Für  die  fachgerechte  Montage  einer  Pergola  ist  jedoch  ein  absolut  ebener  

Untergrund  erforderlich.  Kleine  Kieselsteine  oder  unebener  Boden  können  die  sichere  Verankerung  der  Pergola  beeinträchtigen.

Um  Ihre  Grundlage  vorzubereiten,  sollten  Sie  Folgendes  beachten:

Wird  die  Pergola  auf  unebenem  Untergrund  installiert,  kann  dies  die  Funktion  der  Zubehörteile  beeinträchtigen  und  zum  Erlöschen  der  Produktgarantie  führen.  Gegebenenfalls  muss  auch  

die  Höhe  der  Säulen  für  eine  korrekte  Montage  angepasst  werden.

Erkundigen  Sie  sich  bei  den  örtlichen  Behörden,  ob  Baugenehmigungen  erforderlich  sind.
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Wenn  Sie  sich  für  ein  Betonfundament  entscheiden,  sollten  Sie  einen  seriösen  Bauunternehmer  konsultieren.

Vor  der  Installation

WÄHLEN  SIE  EINEN  GEEIGNETEN  STANDORT:

Bereiten  Sie  die  Teile  für  jeden  Schritt  vor:

ALLE  BENÖTIGTEN  WERKZEUGE  VORBEREITEN

ÜBERPRÜFEN  SIE  AUF  FEHLENDE  TEILE:

WARNUNG:

SCHAFFE  DIE  GRUNDLAGE:

sogar.

Sechseckig

Handschuhe

Schraubenschlüsselsatz

Phillips Geist

Sorgen  Sie  für  eine  ausreichende  

Wasserableitung  in  dem  Gebiet.

Schere

verfügt  bei  Bedarf  über  einen  einfachen  

Stromanschluss.

Cutter

Hammer

Schraubendreher

Der  Boden  muss  eben  sein  und

Hammer

Schlüssel/ Ebene

2  

Stufenleitern

Schutz Kabellos

Meiden  Sie  Gebiete  mit  überhängenden  

Bäumen  oder  Stromleitungen.

Schraubendreher

Band

messen

Schutzhelm

bohren

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Standort

Kasten

Der  Untergrund  muss  fest  und  
eben  sein.
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Ungeschützte  bewegliche  Teile,  die  eine  Gefahr  darstellen,  sollten  

mehr  als  2,5  Meter  über  dem  Boden  oder  einer  anderen  Oberfläche,  die  

den  Zugang  zu  ihnen  ermöglichen  könnte,  installiert  werden.

Die  Lüftungsschlitze  dürfen  nicht  betreten  werden.

Halten  Sie  einen  sicheren  Abstand  zu  Stromleitungen,  

insbesondere  beim  Umgang  mit  Metallteilen.

Tragen  Sie  bei  der  Montage  stets  geeignete  Arbeitsschuhe,  

Handschuhe  und  Augenschutz.

Wir  garantieren  die  Widerstandsfähigkeit  der  Pergola  für  ein  maximales  

Schneegewicht  von  50  kg/m².

Überprüfen  Sie  die  Pergola  vor  jeder  Benutzung  visuell  auf  

Beschädigungen.  Sollten  Sie  eine  Beschädigung  feststellen,  stellen  Sie  

die  Benutzung  sofort  ein  und  wenden  Sie  sich  an  autorisiertes  

Fachpersonal  zur  Reparatur.

Tragen  Sie  stets  Schutzausrüstung,  um  das  Verletzungsrisiko  bei  

einem  Sturz  zu  minimieren.

Verwenden  Sie  ausschließlich  vom  Hersteller  zugelassene  Ersatzteile.

Vor  der  Installation  müssen  alle  elektrischen  Verbindungen  vom  

Stromnetz  getrennt  werden.

Um  Beschädigungen  an  der  Pergola  zu  vermeiden,  achten  Sie  darauf,  

dass  Laub  oder  Fremdkörper  an  den  Lamellen  und  in  den  

Führungsschienen  regelmäßig  entfernt  werden.

Vermeiden  Sie  den  Aufbau  der  Pergola  bei  windigem  oder  nassem  

Wetter.

Verwenden  Sie  nur  Leitern  und  Gerüste,  die  das  erforderliche  

Gewicht  tragen  können.

Im  Falle  eines  beschädigten  Netzkabels  sollte  dieses  nur  vom  

Hersteller,  einem  Kundendienst  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  

Fachkraft  ausgetauscht  werden.

Die  Stromversorgung  für  elektrische  Pergolen  darf  nur  von  einem  

zugelassenen  Elektrofachbetrieb  installiert  werden.

Bei  der  Verwendung  von  Elektrowerkzeugen  oder  einer  Leiter  sind  

stets  die  Sicherheitshinweise  des  Herstellers  zu  beachten.

Die  Pergola  muss  auf  einer  ebenen,  festen  Fläche  aufgestellt  und  

befestigt  werden.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Pergola  den  örtlichen  

Bauvorschriften  und  -normen  entspricht.

Lagern  Sie  keine  heißen  Gegenstände,  wie  z.  B.  kürzlich  benutzte  

Grills  oder  Lötbrenner,  unter  oder  in  der  Nähe  der  Pergola.

Halten  Sie  Kinder  und  Haustiere  vom  Montagebereich  fern,  bis  die  

Installation  vollständig  abgeschlossen  ist.

Um  Beschädigungen  zu  vermeiden,  stellen  Sie  die  Lamellen  bei  

Schneefall  oder  Wind  in  die  vertikale  Position.

Nur  zertifiziertes  Fachpersonal  ist  berechtigt,  unter  Einhaltung  der  

entsprechenden  Vorschriften  elektrische  Installationen  durchzuführen.

Wenn  der  Motor  wiederholten  Öffnungs-  und  Schließzyklen  

unterliegt,  kann  er  in  den  Überhitzungsschutzmodus  wechseln  und  
kehrt  nach  dem  Abkühlen  wieder  in  den  Normalzustand  zurück.

Bitte  entsorgen  Sie  alle  Plastiktüten  verantwortungsvoll  und  bewahren  Sie  

sie  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

Entfernen  Sie  vor  dem  Einbau  des  Laufwerks  alle  überflüssigen  Kabel  

und  trennen  Sie  alle  nicht  unbedingt  benötigten  Geräte.

Vor  der  Installation

Um  die  Sicherheit  aller  an  der  Installation  und  Nutzung  der  Pergola  Beteiligten  zu  gewährleisten,  ist  es  unerlässlich,  die  

nachstehend  aufgeführten  Sicherheitsrichtlinien  zu  befolgen.
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2  PERSONEN  BENÖTIGT

Vor  der  Installation

Wichtig:  Reinigen  Sie  die  Abflusslöcher  der  Säulen  regelmäßig  mit  einer  

weichen  Bürste,  um  Verstopfungen  und  Beschädigungen  zu  vermeiden.

Die  Garantie  erlischt  und  der  Funktionsmechanismus  kann  beschädigt  

werden,  wenn  Zubehörteile  nicht  originaler  Marken  verwendet  werden.

Es  ist  nicht  gestattet,  Gegenstände  an  der  Pergola  aufzuhängen,  da  dies  

zu  ernsthaften  Schäden  führen  kann.

Um  Schäden  am  Lamellenantrieb  zu  vermeiden,  darf  der  Dachmechanismus  

bei  Frost  oder  Eis  nicht  betätigt  werden.
Halten  Sie  Kleidung  und  Körperteile  von  der  Pergola  fern,  damit  

diese  sich  nicht  in  den  beweglichen  Teilen  verfangen.

Halten  Sie  Kinder  von  den  fest  installierten  Bedienelementen  fern  und  

stellen  Sie  sicher,  dass  Fernbedienungen  außerhalb  ihrer  Reichweite  sind.

Bevor  Sie  Änderungen  am  Design  oder  der  Konfiguration  des  Geräts  

vornehmen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Hersteller  oder  einen  

autorisierten  Vertreter.

Halten  Sie  Gegenstände  von  den  Lüftungsschlitzen  fern.

Wir  garantieren  die  Windbeständigkeit  der  Pergola  bis  zu  einer  

Geschwindigkeit  von  80  km/h.

Auf  der  Innenseite  des  Kartons  befindet  sich  eine  Produktverfolgungsnummer  (siehe  Abbildung  unten).  Um  eine  reibungslose  und  

effiziente  Abwicklung  im  Kundendienst  zu  gewährleisten,  fotografieren  Sie  bitte  die  Sendungsverfolgungsnummer  beim  Öffnen  des  

Kartons  und  bewahren  Sie  das  Foto  auf.

Verbindungsstange  und  Bürste  befinden  sich  im  Hohlraum  des  Balkens.
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9

63

55

55
9  0'-4  16

63

Flugzeuggröße

Fußabdruck

11'-10

16"  [116  mm]

"  [116mm]64"  [3400  mm]

11'-10

11'-1

64"  [3400  mm] 9  0'-4

64"  [3632  mm]

11'-1 16"  [116  mm]0'-4

64"  [3632  mm]

16"  [116  mm]0'-4

0'-4  916"  [116mm]

0'-4  916"  [116mm]

0'-4  916"  [116mm]0'-4  916"  [116mm]

11'-1  6455"  [3400mm]

23'-5  6427"  [7148mm] 23'-5  6427"  [7148mm]

11'-1  6455"  [3400mm]

11'-1  6455"  [3400mm]

0'-4  916"  [116mm]

11'-1  6455"  [3400mm]

0'-4  916"  [116mm]

25  -'  3  916"  [7710mm]

25'-3  196"  [7710mm]

15'-9  1532"  [4812mm]

15'-9  1532"  [4812mm]

15'-9  1532"  [4812mm]

15'-9  1532"  [4812mm]
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0'-6  6419"  [160mm]

11'-0  81"  [3356mm]11'-0  81"  [3356mm]

0'-6  6419"  [160mm] 0'-6  6419"  [160mm]

23'-7  325"  [7192  mm]

0'-6  6419"  [160mm]

23'-7  325"  [7192  mm]

11'-0  81"  [3356mm] 11'-0  81"  [3356mm]

0'-6  6419"  [160mm]

0'
-5

  
93

2"
  

[1
34

m
m

]

0'
-6

  
19

64
" 

 
[1

60
m

m
]

0'-6  6419"  [160mm]

Grundplatten-Layoutplan

Fußabdruck

64"  [160  mm]

32"  [3676  mm]
23

19 19
64"  [160  mm]

19
18"  [3356  mm] 0'-6  64

23
32"  [3676  mm]

19
64"  [160  mm]

15'-7  164"  [4750mm]

15'-7  164"  [4750mm]

15'-7  164"  [4750mm]

15'-7  164"  [4750mm]

25'-1  14"  [7652mm]

25  -'  1  14"  [7652mm]

11'-0

0'-6

12'-0

11'-0  18"  [3356  mm]

0'-6 "  [160  mm]

0'-6

12'-0

ÿ0'-0  3564"  [14mm]

4"  [160  mm]0'-6

0'-5  932"  [134mm]

8

6
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6  mm

Z3

MENGENEIN. Diagramm

Z4 1

1

KARTON  2/8

KARTON  1/8

Ersatzteilliste

2

GrößeDiagramm

2

Q2

A1

24

NEIN.

UND

MENGE

6

Q20

A

MENGE

D

1

Diagramm MENGE

A2

C1

Q1

2

Q15

NEIN.

1

6

Nr.  Profil Diagramm

24

Nr.  Profil

Diagramm

1

MENGE

Größe

B

2

Z5

DiagrammNEIN. MENGE

1

Z6 1

6  mm4  mm

4  mm

116x116

116x116

116x116

9

L=3503  mm

155x150

L=3505  mm
66x26

L=2550  mm

L=2550  mm

L=2550  mm

10×80

4  mm

L=3503  mm

75x195

L=3505  mm

75x195

6×35
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KARTON  2/8

KARTON  3/8

Ersatzteilliste

Q12

F

MENGE

2

MENGENEIN.

1

Q10

Diagramm

C2

135

1UND

1D1

Nr.  Profil

Q7

2

NEIN.

Q22

Q2336

36

MENGEDiagramm

H

Diagramm

8

Größe

2

C1

6

L=3505  mm
150x150

75x195

6  mm 6×12  4mm

75x195
L=3503  mm

L=3503  mm

27x8
L=3348  mm

L=3505  mm

L=1300  mm

10

42x54
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L=2255  mm

L=2255  mm
166x34

166x34
L=2255  mm

5×6  3mm

Kontermutter

6×35

166x34

11

4  mm

KARTON  4/8

KARTON  5/8

Ersatzteilliste

Q5

Größe

138

MENGE

14

Q6

11

NEIN. Diagramm

Q3-2

Q17

Diagramm

Q14

Q18

Nr.  Profil

Nr.  Profil

14

G1

F13

4.  Quartal

132

NEIN.

G

141

135

14

3

Diagramm

Q19

1

MENGE

G

276

10

Q3-1

Diagramm

6

132

MENGE

147

Größe MENGE

NEIN. Diagramm Diagramm MENGE

12

4.  Quartal

MENGE

NEIN.

Q5

Q24

2

Q16

MENGEDiagrammNEIN. MENGE Diagramm

Z1

NEIN.

1Z7

1Z2

1
10  mm3  mm

3  mm
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L=2255  mm
166x34

166x34
L=2255  mm

166x34
L=2255  mm

12

Q5

MENGE

MENGE

14

Größe

Entsorgen  Sie  die  Verpackung  nicht,  ohne  sich  vorher  von  der  ordnungsgemäßen  Funktion  des  Produkts  zu  überzeugen.

G

NEIN.

MENGE

NEIN. Diagramm MENGE

Diagramm

Q514

Diagramm

MENGE

4.  Quartal

Fehlende  Teile  müssen  innerhalb  von  10  Tagen  nach  Lieferung  gemeldet  werden.

Nr.  Profil

Nr.  Profil

NEIN.

4.  Quartal

MENGE

14

Diagramm

14

Diagramm

Nr.  Profil

Diagramm

G

MENGE

MENGEDiagramm

G

14

4.  Quartal

Diagramm

Q5

Bevor  Sie  mit  dem  Aufbau  Ihrer  Lamellenpergola  beginnen,  müssen  Sie  unbedingt  überprüfen,  ob  alle  aufgeführten  Teile  vorhanden  und  unbeschädigt  sind.

14

Größe

NEIN.

Größe

14

NEIN.

14

Diagramm MENGE

NEIN.

14

Ersatzteilliste

KARTON  7/8

KARTON  6/8

KARTON  8/8
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Achtung:  Bitte  

beachten  Sie,  dass  sich  der  Auslass  am  Rockteil  auf  der  Vorderseite  vorne  befinden  sollte,  während  er  auf  der  Rückseite  
spiegelbildlich  zur  Vorderseite  angeordnet  ist.

Installationsprozess

UND

A

F

H

4.  Quartal

Q3-2Q3-1

C2

H
A2

D

Q5

F

A

UND

A1

G

D1

B

B

A2

Q5Q3-1

C1

C2
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2.  Die  Lamelle  G  wird  mit  Endkappen  Q4/Q5  (Anzahl  66)  montiert.

Achtung:  1.  

Die  Hauptlüftungsöffnung  G1  wird  mit  den  Endkappen  Q4/Q3-2  und  die  Hauptlüftungsöffnung  G1  mit  den  Endkappen  Q3-1/Q5  montiert.  Die  

Hauptlüftungsöffnungen  steuern  das  Getriebe  innerhalb  des  Trägers  D.

14

1.  Montage  der  Lüftungsschlitze

Kundenservice-Hotline:  (877)782-4482  |  www.paragon-outdoor.com

Installationsprozess

G1

G1

Q3-2

4.  Quartal

G1

Q3-2

G

Q3-1

4.  Quartal

G1

Q5

Q5

Q3-1

G

Q5

4.  Quartal

4.  Quartal

Q5

G1 G1

G

X2

X1

X66
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4  mm

4  mm

1.2

1.1

Installationsprozess1.  Montage  der  Lüftungsschlitze

15

Aufmerksamkeit:

Die  Endkappen  der  Lüftungsgitter  dürfen  nicht  zu  fest  angezogen  werden.  Die  Schraube  Q19  ragt  nicht  über  Q16  hinaus.

Z7

4.  Quartal

68

Z4

Z7

Q6

Q16

Q19
Z3

Q19

Z4

Z3

67 67

Q6

68

67

68

Q5 68

Q16

67

4  mm

4  mm

6×35  4mm

6×35  4mm

Kontermutter

Kontermutter

Q5

Q19

Z3

Z7

Q6

Q16

4.  Quartal

Q16

Q6

Z3

Q19

Z7

10  mm

10  mm
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3  mm

3  mm

Installationsprozess1.  Montage  der  Lüftungsschlitze

Achtung:  Es  

sind  3  G1-Hauptlüftungsgitter  mit  jeweils  unterschiedlichen  Endkappen  vorhanden.  Die  Montage  erfolgt  wie  unten  abgebildet,  da  diese  am  Getriebe  innerhalb  von  Träger  D  befestigt  werden  

und  das  Öffnen  und  Schließen  der  Lüftungsgitter  ermöglichen.

16

2

F13

1

Z1

Q141

G1 8

F134.  Quartal

4

Q3-1

Z1G1 Q3-2 4

Z2

1

2 Q14

Q5

Z2

2

2
3  mm

5×6  3mm

5×6  3mm

3  mm

1.4

1.3

4.  Quartal

Z1

Q3-2

F13

Q14

Q14

Q3-2

Q14

Q3-1

Z1

Q3-1

4.  Quartal

Q5

G1

Z1

F13

F13

Q5

Q14

F13

G1

Z1

X2

X1
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Q5
Q14

4.  QuartalQ5

G

Q14Z1 Z1

F13

4.  Quartal

F13

3  mm

1,5

1.  Montage  der  Lüftungsschlitze Installationsprozess

X66
3  mm

5×6  3mm

66

6666G 4.  Quartal 264 Z1Q14

132F13 Z2Q5

17
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C1

D

A

C1

C2

C2

D1

A1
A2

A2

A1

A

18

2.  Befestigen  Sie  D  (Mittelträger)  erst  dann  an  C,  wenn  alle  Lüftungsgitter  G  montiert  sind.

Achtung:  1.  

Sie  können  die  Richtung  der  Lamellen  ändern,  indem  Sie  die  Richtung  des  Mittelträgers  D  ändern.

3.  Mit  einem  Sechskantschlüssel  prüfen.

2.  Bau  des  Rahmens Installationsprozess
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4  mm

Installationsprozess2.  Bau  des  Rahmens

2.1

4  mm4  mm6×35

A2

Q20Q1A 2 24 Z36

2 Q2 6 Z4

A1 2

3.  Ziehen  Sie  die  Schraube  gegebenenfalls  mit  Z3  fest.

2.1.

1.  Schieben  Sie  Q1  (Pfostenabdeckung)  auf  A /  A1 /  A2  (Pfosten).  Achten  Sie  

darauf,  dass  die  Kerbe  an  Q1  mit  A /  A1 /  A2  (Pfosten)  übereinstimmt,  da  es  

sich  hier  um  einen  Abfluss  handelt.

3.

19

2.  Verwenden  Sie  Q20  (Innensechskantschraube  6x35),  um  Q2  (Grundplatte)  zu  

montieren  und  A  (Pfosten)  daran  zu  befestigen.  Verwenden  Sie  Z4  (4-mm-Bit)  zum  Sichern.

Z4

Q1

A1

A

A2

Q1

Q2
Q1

Z4

Q20
Q2
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6  mm

2.2

3.  Ziehen  Sie  die  Schraube  gegebenenfalls  mit  Z3  fest.

Platzieren  Sie  A  (Pfosten)  und  B  (Seitenbalken)  auf  einer  ebenen  

Fläche.  Verwenden  Sie  einen  Winkel,  um  sicherzustellen,  dass  Balken  B  und  

Pfosten  A  vor  dem  Festziehen  richtig  ausgerichtet  sind.

1.

Anregung:

Bitte  gehen  Sie  beim  Abstellen  der  Aluminiumprofile  auf  dem  Boden  vorsichtig  vor,  um  Kratzer  zu  vermeiden.

2.  Setzen  Sie  Q7  (Befestigungsschraube  für  den  Träger)  in  B  (Hauptträger)  

ein  und  befestigen  Sie  A  (Pfosten).  Verwenden  Sie  Z6  zur  Sicherung.

3.

2.

20

2.  Bau  des  Rahmens Installationsprozess

Q7B Z52

Z6

12
6  mm6  mm

A2

A

A2

A

B

Z6

Q7

Z5

A A2

Machine Translated by Google

Lisa Linden - 50NRTH GmbH
Stempel



Z6

Z5C1

Z6

C2

C1 Q7 Z5

1

Q71

1

12

12

C2

1

Installationsprozess2.  Bau  des  Rahmens

21

Montieren  Sie  C1/C2  an  einer  Seite  und  befestigen  Sie  es  an  Pfosten  A  und  Mittelpfosten  A1.  Stellen  Sie  vor  dem  Festziehen  der  Schraube  Q7  mithilfe  eines  Winkels  sicher,  dass  Balken  

und  Pfosten  korrekt  ausgerichtet  sind.  Wiederholen  Sie  den  Vorgang  auf  der  gegenüberliegenden  Seite.

Aufmerksamkeit:

1.

1.

2.

2.

6  mm

6  mm 6  mm

6  mm

2.4

2.3

Q7

A1

Q7

C2

Z6

A

C1

B

C1A2
A2 Q7

A1

A1

A1

A

Z6

A2

B

A

C1 Q7

BC2

Z6

C2

6  mm

6  mm
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Q15

Z5

2,5

2.  Um  3,94  Zoll  nach  unten  verlängern.

Aufmerksamkeit:

2.

''

4.

1.  Verwenden  Sie  einen  0,47

1.

Richten  Sie  die  Pergola  entsprechend  den  in  der  Abbildung  dargestellten  Abständen  zwischen  den  Pfosten  aus.  Verwenden  Sie  eine  Wasserwaage,  um  sicherzustellen,  dass  alle  

Balken  waagerecht  sind  und  die  Pfosten  einen  90°-Winkel  zum  Boden  bilden.

5.

3.  Ziehen  Sie  die  Schraube  gegebenenfalls  
mit  Z5  fest.

3.

22

3.  Die  Spreizschraube  mit  einem  Hammer  einschlagen.

Bohrhammer  zum  Bohren  der  Löcher.

4.  Die  Spreizdübel  einsetzen  und  mit  einem  M17-Schraubenschlüssel  
festziehen.

2.  Bau  des  Rahmens Installationsprozess

10×80 6  mm
24Q15 Z5

0,47''

M17

10
0 

 
m

m80
  

m
m
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2.6

Installationsprozess2.  Bau  des  Rahmens

1.  Zwei  Getriebe

Besonderes  Augenmerk  sollte  auf  die  Einbauposition  des  Trägers  zwischen  D1  und  D  gelegt  werden.  Das  Getriebe  muss  exakt  wie  in  der  Abbildung  
dargestellt  platziert  werden.

Aufmerksamkeit:

1.

2.  Ein  Getriebe

23

2.

A1

D1

C2

C1

D

C2

C1
A2

A

D
D1

C1

C2

11D D1
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2.7

24

Achtung:  C1  

und  C2  verfügen  über  D-  und  Gewindeeinsätze,  um  die  Position  von  D1  anzuzeigen.

Schrauben  Sie  in  diesem  Schritt  noch  nicht  an.  Die  Schrauben  werden  

in  einem  späteren  Schritt  angebracht.

2.  Bau  des  Rahmens Installationsprozess
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Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter

25

Achtung:  Bitte  

befolgen  Sie  beim  Zusammenbau  der  Lüftungsgitter  die  in  der  Bedienungsanleitung  beschriebene  Reihenfolge.

G1

G1

G1

G

F

F

UND

F

Q3-2

Q5

G

Q5

UND

Q3-1

F

FF

4.  Quartal

Q3-1

Q5

G

4.  Quartal
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3.1

Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter

Die  Lüftungsgitterseite  G1  mit  den  Endkappen  Q3-1  und  Q3-2  wird  in  den  Mittelträger  D  eingesetzt,  wo  sich  die  Getriebe  befinden.

Achtung:  Die  

Position  der  Lüftungsschlitze  ist  wichtig.

3.2  

Zuerst  wird  die  Dichtplatte  an  der  Seite,  die  dem  Träger  B  zugewandt  ist,  eingesetzt,  dann  wird  ein  Ende  von  Q3-1  eingeführt.

26

2.1.

X1

Q3-1

Q3-1

Q3-1Q5
G1

Q5

B

D1

D1
Q5

G1

G1
G1
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27

G1

G1

Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter

3.4

3.5  

Setzen  Sie  die  Lüftungslamelle  S  (mit  Endkappen  Q5/Q3-1)  in  den  Träger  D1  und  anschließend  in  den  Träger  D  ein.  Setzen  Sie  als  

Nächstes  die  Lüftungslamelle  S  (mit  Endkappen  Q3-2/Q4)  in  den  Träger  B  und  anschließend  in  den  Träger  D  ein.

Q3-2

Q5

G1Q3-2 4.  Quartal

Q3-1
G1

4.  Quartal

Q3-2Q3-1

Q5

Q3-1

D

D

G1

G1

X1

X1
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X3

Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter

Achtung:  Bei  

der  Montage  der  einzelnen  Lamellen  ist  darauf  zu  achten,  dass  zuerst  die  Drehachse  eingesetzt  und  anschließend  die  

Endkappe  Q12  montiert  wird.

Achtung:  

Achten  Sie  bei  der  Montage  der  Lüftungsschlitze  auf  der  gegenüberliegenden  Seite  darauf,  dass  der  Rahmen  stabil  bleibt.

1.

28

2.

3.6

3.7

4.  Quartal

G

4.  Quartal

4.  Quartal Q5

Q5

4.  Quartal

Q12

4.  Quartal

Q5

4.  Quartal

Q5

Q5

Q12

Q12

Q12 6
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3.9

3.8

2.

Achtung:  Bei  

der  Montage  der  einzelnen  Lamellen  ist  darauf  zu  achten,  dass  zuerst  die  Drehachse  Q6  eingesetzt  und  anschließend  die  Endkappe  Q12  montiert  wird.

1.

29

3.  Montage  der  Lüftungsgitter Installationsprozess

X21

4.  Quartal

4.  Quartal

4.  QuartalQ5

G

Q5

G X21

Q12

Q5

Q12

Q5

Q12 Q5

Q12 42
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44

2F Q17

Q24

44

2.1.

Achtung:  Auf  

beiden  Seiten  der  Lüftungsöffnung  ist  die  Montage  eines  Verbindungswinkels  aus  Aluminium  F  erforderlich.

Um  F  zu  montieren,  montieren  Sie  Q17  und  Q24  auf  beiden  Seiten  der  Lamelle  G.

30

3.  Montage  der  Lüftungsgitter Installationsprozess

G

Q24GF

Q17

Q17

Q24

G

F

F

Q24
G

Q24

Q17

F

Q17

3.10
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Q18

Q5

Q3-1

G1

G1
Q5

Q18

Q3-1

Q16

Q16

10  mm

Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter

2.

Achtung:  An  

beiden  Enden  der  G1-Lüftungsöffnung  müssen  Unterlegscheiben  und  Kontermuttern  montiert  werden.

1.

31

Q18

2Q16 Z7

2

Kontermutter

3.11
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X2

Q17F

Q12 4

3

Q24

1

3

Bitte  beachten  Sie  bei  der  Installation  die  entsprechenden  Schritte  in  den  vorherigen  Installationsanweisungen.

Aufmerksamkeit:

Montieren  Sie  zwei  Lüftungsgitter.

32

Montieren  Sie  das  Verbindungswinkel-Aluminiumteil  und  die  dazugehörigen  Schrauben.

3.  Montage  der  Lüftungsgitter Installationsprozess

3.13

3.12

3.14

Q24

4.  Quartal

4.  QuartalQ5

G

Q5
G

F

Q17

X2
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Kontermutter

3.16

3.15

Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter

Nach  der  Montage  muss  die  Verbindung  zwischen  jeder  

Lamelle  und  dem  Verbindungswinkel  aus  Aluminium  F  
hergestellt  werden.

Aufmerksamkeit:

Bitte  beachten  Sie  bei  der  Installation  die  entsprechenden  Schritte  in  den  vorherigen  Installationsanweisungen.
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3.  Montage  der  Lüftungsgitter Installationsprozess
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Nach  der  Montage  muss  die  Verbindung  zwischen  jeder  Lamelle  und  dem  Verbindungswinkel  aus  Aluminium  F  hergestellt  werden.
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X19

Nach  der  Montage  muss  die  Verbindung  zwischen  jeder  Lamelle  und  dem  Verbindungswinkel  aus  Aluminium  F  hergestellt  werden.

Bitte  beachten  Sie  bei  der  Installation  die  entsprechenden  Schritte  in  den  vorherigen  Installationsanweisungen.

Aufmerksamkeit:

Montieren  Sie  das  Verbindungswinkel-Aluminiumteil  und  die  dazugehörigen  Schrauben.
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3.  Montage  der  Lüftungsgitter Installationsprozess
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Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter
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Setzen  Sie  Q22-Schrauben  in  die  Gewindeeinsätze  an  C1/C2  ein,  um  die  Mittelträger  D  und  D1  zu  befestigen.  Es  gibt  4  Anschlüsse  für  die  Montage.

6×12  4mm
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Installationsprozess3.  Montage  der  Lüftungsgitter
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Anschließend  montieren  Sie  Kappe  E  an  den  beiden  Mittelträgern  D  und  D1.

Zuerst  werden  die  Abmessungen  des  Mittelträgers  angepasst,  dann  werden  die  Verbindungsschrauben  zwischen  dem  Mittelträger  und  den  Seitenträgern  
montiert.
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3.  Montage  der  Lüftungsgitter Installationsprozess

Entfernen  Sie  zuerst  die  Plastikkappe,  dann  

können  Sie  die  Ringkappe  anbringen.

Bringen  Sie  Q10-Kappen  an,  um  alle  Schraubenbefestigungslöcher  an  allen  

Pfostenpositionen  abzudecken.
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support@paragon-outdoor.com

Kontaktinformationen  des  Kundenservice:  1-877-782-4482

Paragon  Group  USA

@paragonoutdoorcompany
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